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오늘의 어휘 

去年   (きょねん) 

妻     (つま) 

住む   (すむ)  

紹介   (しょうかい) 



오늘의 어휘 

出逢う (であう) 

帽子   (ぼうし) 

かぶる       

青い   (あおい) 



읽어 봅시다! 

私は去年まで一人で住んで 

いましたが、今年の２月に 

結婚して妻と一緒に仁川に住んで 

います。 

わたし きょ ねん ひとり す 

ことし がつ 

けっ こん つま いっ しょ イン チョン す 



읽어 봅시다! 

妻と私は２年前に友達の紹介で 

出逢いました。紹介の日に妻は 

かわいい帽子をかぶって、青い 

ブラウスを着て、スカートをはいて 

来ました。とてもきれいでした。 

 

 

わたし つま ねん まえ とも だち しょう かい 

で あ しょう かい ひ つま 

ぼう し あお 

き 

き 





작문 

저는 작년까지 혼자서 살고 있었는데, 올해 2월에  

   결혼해서 아내와 같이 인천에 살고 있습니다. 

아내와 저는 2년 전에 친구의 소개로 만났습니다. 

소개받은 날에 아내는 귀여운 모자를 쓰고,  

   파란 블라우스를 입고, 스커트를 입고 왔었습니다.  

매우 예뻤습니다. 
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とてもきれいでした。 
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